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YK 811,111'367

Cmambs nocesawena ananu3y Qpasosbix 21a201bHbIX eOUHUY AHTUNICKO20 A3bIKA U OCMBICIEHUIO UX CYWHOCTHU KAK
yacmu meopuu pasem amenuiickoz2o Azvikosnaunus. Ilokaszano, umo ¢pasosvie 2nazonvl HOCAM 6 PAMKAX AHSIUL-
CKOU (hpasemuru 0805KYI0 POb: MO2Ym OblMb NPUHUCTEHbI KAK K UOUOMAM, 3d CUem C80ell 0OpA3HOCMUL U 8 MO dice
8peMsl TAKOHUYHOCMU NpU nepedaye UHGopmayu, max u K Qpaszeoniouieckum eOuHcmeam, 6cieocmeue 0CooeHHo-
cmetl ceoell epammamuyeckoi cmpykmypul. Hcciedosanue Gpazosuix 21azon06 6 pamkax meopuu aHIuliCKux pa-
3eM O0JIIICHO PA3GUBAMBCSA 8 PAMKAX HAYKU NUHSBOKYIbMYPONIO2UL, KOMOPOU CE0UCMBEEHHbL AHMPONOYEHMPUIecKue
KOMMYHUKAMUBHbIE ACTIeKMIbL.

Kouesvie cnosa u (hpasvl: TMHTBOKYIBTYPOIIOTHS; (PPa3eOIOTUs; UIUOMBL; (HhPa3eOIOTHUSCKHE CAUHUIIBI; (PpPa30BEIC
TJIaTOJIBL; aJBepONAIbHBIN ITOCTIEIOT.

JAmutpuesa Oabra IlerpoBHa
Mocxkosckuii cocyoapcmeenubiii 001aCMHOU YHUGEPCUMEm
anima_libra@mail.ru

®PA3OBBIN I'TATOJI KAK YACTb ®PA3EOJIOTMYECKOM
CHUCTEMBbI AHI'JIMUCKOTI'O S13bIKA

®dopmupoBaHUE aHTPONOLEHTPUYECKOH MapaJurMbl MPHUBEJIO K Pa3BOPOTY JIMHTBUCTUYECKOW NPOOJIEMATHKH
B CTOPOHY YEJIOBEKA U €T0 MeCTa B KyJIbType. S3BIK HOpMHUPYET S3BIKOBYIO JIMYHOCTH, KOTOPYIO MOXHO PEKOHCTPYH-
pOBaTh B CBOMX OCHOBHBIX YepTax Ha OCHOBE S3BIKOBBIX CPEJCTB. Peub Kak BHEIIHEE IPOSIBICHUE SI3bIKA «CPEAn
BCEX aCTEKTOB KYJIbTYPHOTO HACIEANS MIPU3HAIOT CaMbIMH (DYHIAMEHTaJIbHBIMIY [8, ¢. 8], TOCKOJIBKY OHA SBISETCS
HEOOXOIUMBIM TpPEIBAPUTEIHHBIM YCIOBHEM CYIIECTBOBAHUS KyIbTYPHl. B KakIoM BBICKa3bIBAHUU TOBOPSIIUIL
MpeJCTaeT KaK JHYHOCTh C YHUKAIGHBIMU dTHHYCCKUMU, HAIIMOHATBHBIMH, KYJIETYPHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, OCO-
OCHHOCTSIMH MHPOBOCHPHATHS, a TaKKe aKCEOJIOTMYECKHIMH OpHUEHTHpaMu. Tak, B paMKax JaHHOW MapaJurMEl,
SI3BIK TIOHUMAETCS IPEKAE BCETO KaK HEKHH KOJ, OCHOBHOE IPOSIBICHUE KYJIBTYPHl BHYTPH PAa3IMUYHbIX SI3BIKOBBIX
3HAaKOB U CHUMBOJIOB, HApaBHE C BU3YaJbHBIMH HPOSIBICHISIMH KYJIBTYpPHI KOJUIEKTHBA, H SIBISETCS «00YCIOBICHHOM
KyJnbTypoi cuctemoil noseaeHus» [12, c. 43]. CocTaBHbIE AJIEMEHTHI SI3bIKOBOTO KOJA KYJIbTYPHI, SI3IKOBbIE 3HAKH
J000T0 YPOBHS CIIOKHOCTH B IIETIOM, U (ppa3eoIOru3MBI B YaCTHOCTH, COAEPKaT B cebe nHpopMannio, Heo0X0oau-
MYIO JUII TOHUMAaHWS TIOBEJCHUS TIPEACTAaBUTEIICH KYIbTyPHOT'O KOJUICKTHBA.

®pazeonoru3mMel OTPaXKalOT UCTOPUIO Hapoja, oOpa3 KU3HM M HAIIMOHAJIBbHBIA MEHTAJMTET, «Er0 OpUTHHAJIBHBIC
CpeACTBa U caMOOBITHOE, CaMOPOIHOE OOraTcTBOY» [6, ¢. 265]. @pazeonocuueckue eOQunuybl KaK SAWHWIBI A3BIKA, 3a-
KITFOUAroIie B cede BEICOKOE KYNIBTYPHO-IIEHHOCTHOE U SMOIIOHAIGHOE HAIIOJTHEHHE, MOYKHO ONPECINUTh KaK XpaHuU-
JiuLge KyabmypHO-YeHHOCMbIX NPeOCmageHUll A3bIKOBOU TUYHOCMU 00 OKpYicaroujell Kapmute mupa. OTINIATETHHON
0COOEHHOCTBIO (PPa3EOIOrNUECKUX SIMHUIL SIBIISIETCS YCTOMYMBOCTD M LIEJIOCTHOCTh 3HAUSHUS, BBUY 4ero, (paseosio-
TH3M B0CHPOU3BOOUMCS 8 UOe CeMAHMUYEeCKU-Heoeaumoll peyesoll eouuysl. C TTO3UINN 00OTaIeHNs S3BIKa M 00-
HOBJICHHSI €TO CJIOBAPHOTO COCTaBa (hpa3eosoOrnyecKie eIMHUIIBI CITy)KaT OCHOBOM U1l HOBBIX 00pa30BaHHM, YTO CTa-
HOBHUTCSI BO3MOYKHBIM «BCJICIICTBUE ITEPEOCMBICIICHAS 3HAUCHHUS CJIOB, BXOMISIINX B COCTaB (ppa3eoNOTHISCKON eTMHN-
up» [11, c. 8-21]. Bonpocom mccnenoBanus Gppa3eosormieckux coYeTaHui aHIIIMICKOTO s3bIKa, 3HAYEHUSI KOTOPBIX
HEBO3MOYXHO OOBSICHUTH C TPAMMATHIECKON ¥ JIOTHUECKOH TOUKH 3PEHUS, 3aHUMACTCS HAYKd (hpaseonozus.

®paseonoeus — 4acTh JIMHIBUCTHKH, KOTOpas n3y4aeT (YHKIMOHAJIBHO M CEMaHTHYECKH HEJeJIMMble COUYETaHHs
C TOYKH 3pEHUSI NX TIPOUCXOKICHHS, CTPYKTYPBI, CEMAHTHKH, CTHJIS U IIParMaTHKA yHoTpeOieHns. Opa3seMuKa aHTIIHii-
CKOT0 sI3bIKa IPEJICTABIISAET COOOM CTPOIHYIO CHCTEMY B COCTaBe 00JIee CIIONKHOM CUCTEMBI OOIEHAIMOHAILHOTO SI3bIKa
KaK 4acTh €ro pa3INYHBIX YpOBHEH. B ee cocTaBe BRINETSIOTCS pa3Id9HBIC TPYIITHL (Ppa3eONOTH3MOB, OOBCIIHCHHBIE
M0 MX XapaKTepPHBIM JIMHIBUCTUYECKUM ((pa3eosoru3Mbl OJHO3HAYHBIE ¥ MHOTO3HAYHbIE, OMOHHUMHYHBIE, CHHOHH-
MHUYHBIC, aHTOHIMHUYHBIC) ¥ CTHINCTHYECKAM (CTHINCTHIECKH MapKUPOBAaHHBIC M HEUTpAITbHBIE (PPa3COIOTH3MBEI) TIPH-
3HakaM [10, c. 99], HO CyIIECTBEHHO OTJIMYAIOLIUECS IO CTUIMCTUIECKON OKpacKe U CTUIIEBOM MPUHAAJIE)KHOCTH.

OmHoit U3 PpazeoTOTHIecKUX TPy aHTIINHCKOTO SI3bIKA SBISIOTCS (DPa30BHIE IIIAaroibl, CIOKHBIE JIEKCHIECKHEe
€IMHUIIBI, COCTOSIINE M3 CMBICJIIOBOTO TJIaroyia M IOCJEJOora, BBIPaXEHHOIO IPeUIoroM (put up — TOAHUMATH,
CTPOUTH, BO3BOJNTH, BO3JABUTATDE [4], get out — yiATH, BeIKapaOKaThCs, BRIKPYTUTHCS [Tam xe], look after — npu-
cMmartpuBatk, Opath medcerso [Tam xe]) nnm, HapeuueM (step aside — otolitn B cropony [Tam xe], be away — Be3TH,
yAaBaThCs; MMETh OOJBIION IIaHC Ha ycreX, 3aaymaTthes [Tam xke]) cxomuoit Gopmbl. CoueTaHus COCTaBHBIX TJa-
TOJIOB BO3HHKAIOT B OTPOMHOM KOJIMYECTBE U «COBEPILIEHHO ITPEe0o0pa3yloT aHrMHiCKuit s3b1k» [21, p. 32], cienoBa-
TEJILHO, B MPOIIECCE N3YUYECHUS JTAaHHOTO SI3bIKa IPEICTABUTEISIMU IPYTUX JIMHTBOKYJBTYp, yCBOEHHE (PPa30BbIX Iia-
TOJIOB HEOOXOIUMO Uil 00eCTIedeHNsT JTUHAMUYHOCTH peur. Ppa3oBbIi I71aroyl BO MHOTOM O0ecCIieurnBaeT yCIeml-
HOCTh KOMMYHHKAIIMHY 32 CUET CBOEH IMOIMOHAIBHOM 3KCIPECCUBHOCTH M PACIIMPEHHBIX CEMaHTHYECKUX BO3MOXK-
HOCTEH, HapsAAy C JAKOHUIHOCTBIO.

T'oBopst 0 Ppa3zoBBIX TIaroiiax Kak 9acTH (Ppa3eoOTUICCKON CHCTEMBI aHTIIHICKOTO S3bIKa, CTOUT PACCMOTPETh
BOIIPOC O CYUHOCIU U 0OBeMe ROHAMUSL (Ppa3z06020 21a201d, a UMEHHO, K KaKOMY U3 BUJIOB (ppa3eM CTOUT HpHUHC-
JATH (hpa30BEIC TTIATOJIBL.

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHMH BBLACTISICTCS YETHIPE OCHOBHBIX BUAA ()PAa3eOIOTH3MOB!

1) ¢paseonocuueckue cpauienuss (AIUOMBI), TPEACTABIAIONIME COOOH peueBOi 00OpPOT, 3HAYCHHUE KOTOPOTO
HE OIpEeJeIsIeTCs] 3HAaYEHHEM BXOJSILIMX B HErO CIIOB, TJ€ HEJb3sl MEPECcTaBISATh CIOBAa MECTAaMHM HWIM MEHATh
WX Ha KaKue-mndo aApyrue;
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2) ¢paseonocuueckue eouncmeda, yCTOHUUBBIE OOpa3Hbe 0OOPOTHI, BHYTPU KOTOPBIX COXPAaHEHBI NMPH3HAKU
Pa3IenbHOCTH KOMIIOHEHTOB, KOTJIa KaXKJI0€ CJIOBO, BXOJISIIEE B UX COCTAB MMEET CBOE 3HAUCHHE, HO BMECTE BBIPa-
KCHHS IPHOOPETAIOT HOBBIH CMBICT;

3) @paszeonocuueckue covemanus, 3HAYCHNS KOTOPBIX CKIIAJBIBACTCS M3 3HAUCHUN COCTABISIONINX €TO CIIOB
KaK cO CBOOOJHBIM 3HAUYCHHUEM, TaK M C HECBOOOJHBIM (T.€. YMOTPEOJSIIONINECS TOJIHKO B KOHKPETHOM COYETa-
Hun) [7, c. 140-161];

4) ¢pazeonocuyeckue vipadicenus, YCTONUNBBIC WICHUIMBIE KOHCTPYKIMH, COCTOSIIINE U3 CIOB CO CBOOOIHBIM
3HAYECHHUEM, KOTOPBIC HCIOIb3YIOTCS KaK TOTOBBIC €AMHUIIBI PEYH C IIOCTOSIHHBIM cocTtaBoM [16, c. 142].

B3rJisiiel TMHTBHCTOB Ha TO, YTO CICIYET ONPEACIISITh TEPMUHOM «(ppaseoraorndeckas ¢IMHNUIAY, HEOTHO3HAYHEI.
HexoTopbie TUHIBUCTHI CTABIT 3HAK PABEHCTBA MEKAY UAMOMAMH M OCTAJIbHBIMH BHIAMU (HPA3COJIOTUICCKUX €U~
Hull. A. . CMupHHIIKHA pa3fessieT HIUOMBI — IMOIMOHAFHO-3KCIIPECCUBHO OKPAIICHHBIC €AWHUIIBI U HEIIOCPE/I-
CTBCHHO-(DPa3cOJOTHYCCKUE CUHUL] — YCTOWYHMBBIC COYCTAHUS, HE OONaJarollue 3MOIMOHAIHLHON MapKUPOBaH-
HocThiO [15, c. 14]. U. B. ApHosiba monaraer, 4To TEepMHH «dpaseosornyeckas €IWHHIA» OTHOCUTCS TOJBKO
K «YCTOHYMBBIM BBIPAKCHHUSIM, KOTOPBIC SBIISIOTCS 3KCIIPECCUBHBIMU M SYMOLMOHAIBHO OKpamIeHHbIMEIY [5, ¢. 13].
OpHako 00a ompenesieHus] He OTPaXKaloT CYIIHOCTh (Ppa3oBOro riarosia B MOJHOM Mepe, TaK Kak HE 3aTparuBaioT
KPUTEPHii yCTOMYHUBOCTH JIEMEHTOB M UX JICTUMOCTH/HEJCTUMOCTH.

Tak, H. H. AMocoBa HacTauBaeT Ha TOM, YTO 3TOT TEPMHUH IPHUMEHHUM TOJIBKO K TOMY, YTO OHa Ha3bIBacT
«YCTOMYMBBIE KOHTEKCTYaJbHBIC CIMHUIBI», T.€. CIUHHUII, B KOTOPHIX HEBO3MOXKHO 3aMEHHUTH HHU OJWUH U3 WMEIO-
IIUXCSI KOMIIOHEHTOB, 0€3 TOT0, YTOOBI M3MEHUTH 3HAUCHHNE HE TOJIBKO BCETO AWHCTBA, HO TAKXKE U TEX AIIEMEHTOB,
KOTOPBIE OCTAIOTCS HEITOBPEXKICHHBIMH [3, c. 9].

OnHO U3 OTIAMYHUTENBHBIX YepT (hpa3eM SBILFOTCS «00pa3, 00pa3HOCTEY [ 1, c. 46], KOTopas OCHOBaHa Ha JEHOTATHB-
HOM W TIEPEHOCHOM 3HAa4YCHHH (pa3eOJOTHUCCKUX CIUHUIL. DTHM K€ M OIPEACIIeTCS] CBOeoOpasue 3HaYeHHUS (pa3eM.
«HeoObIuHBIi cTaTyc (pa3eonornieckoro 3HaueHus 0OYCIIOBIMBAETCS cCaMUM XapaktepoM ¢pasemsd» [Tam ke, c. 50],
00BEMHSIONMM B ceOe Kak 00pa3 mpeMeTa NeHCTBUTENLHOCTH, TaK U TPAMMATHUYECKYI0 COCTABIISIONIYI0. «B pe3yib-
Tare JedcTBUs 3TUX (PakTOpoB (hpaseosornueckoe 3HaYCHHE HE MOXKET OTOXKAECTBIATHCS ¢ Jekcudeckum» [Tam xe],
CJIeIOBATENILHO, CEMaHTHYECKasl (ICHOTaTUBHOE 3HAUCHHE, BHYTPEHHSISI U BHELIHsIS (hopMa (ppa3eoIoTnuecKoi eau-
HUIIBI) W MparMatudeckas (0OCOOCHHOCTH ymoTpeOsieHus B peuH) crenupukanus ¢paseosorusMa OyaeT paBHOM
0COOCHHOCTSIM OJTHOH JIEKCHYECKOH eAMHUIIBI, C TIPEOOIaaHueM CBOWCTB, MPUCYIINX OTHOHN M3 €ro 4acTei B 3aBU-
CHUMOCTH OT THIIa ()pa3eMEbl.

VnuoMaTHIHOCTE BEIPAXKEHUS «TPAKTYeTCS KaK HEBBIBOJUMOCTH OONIETO 3HAYCHHS YCTOHYHMBOTO COUYCTAHUS
CJIOB U3 CYMMBI 3HAYCHHUH JIGKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB <...>; KaK TJI00aJIbHOCTh HOMHUHAIIMW, POMHAIIAS HIAOMA-
THYHOE COYCTAHHE CIIOB C SIWHBIM CIIOBOM, Kak OyKBalbHas HEIEPEBOJAUMOCTh Ha Jpyrue si3eIkm» [14, c. 11].
Hanpumep, cMmpiciioBble rinaroisl 0 act — «deiicmeosamn, naschuyame, ckandarumovy [13, c. 8], t0 grow — «pacmu,
svipacmamvy [Tam xe, c. 347] oOpa3yroT mauoMaTmdeckue (pa3oBbIe TIAaroisl act up — «bapaxaums (0 mexa-
nuzme)» [17, c. 173], grow on — «nowpasumscs, noarobumosy» [Tam xe, c. 204], 3HaYCHUE OTIMYHO OT 3HAUCHUS
CMBICIOBBIX TiaroyioB. OMHAKO HE MPEICTaBIACTCS BO3MOXKHBIM pacCMaTpHUBaTh (Ppa3oBBIC TIIAroibl KaK YUCTHIC
uanoMbl. Ppa3oBeIil I1Aroi COOTBETCTBYET TAKOMY CBOMCTBY HIHOMBI, KaK INI00aabHOCTh HOMHUHAIUK. OIHAKO B OT-
JIMYKME OT YMCTHIX UIAOM (hPa30BbIC IIIAroJIbl MOT'YT HMETh OYKBaJbHBIC MIEPEBOIbI, KaK B Cilydae ¢ Ppa3oBBIMH Iia-
royiaMmm Come out — «ewvixooums» [Tam xe, c. 188], be off — «ewiitmu us cmpos, ucnopmumocs» [Tam ke, ¢. 176], boil
down — «gvikunamoy» [Tam xe], ham up — «nepeuzpvisams (secmu cebs neecmecmesenno)» [Tam xe, c. 204], oOpa-
30BaHHBIMH OT TJIArojioB t0 come — «npuxooums» [13, ¢. 146], to be — «bvims, cywecmeosamv» [Tam ke, ¢. 58],
to boil — «kunemw» [Tam xe, c. 79], to ham — «6ezdapno uepams (06 axmepe)» [Tam xe, c. 354].

Psin ¢hpa3oBbIX raroiioB 00J1aAal0T HEKOTOPHIMH MTPU3HAKaMH (pPa3eoqOrnyecKoro SAMHCTBA, B YUCIIE KOTOPBIX
U JICKCUYECKas MOJTHAsI HEJCTUMOCTh. 3aMEHA TIOCIIENOora B COCTaBe TaKOro (h)pa3oBOro Iiaroia, a TakKe IOJCTa-
HOBKAa CHHOHHMA CMBICIIOBOT'O TJIarojia MPUBOAMT UK K Pa3pyHICHUIO 00pa3HOCTH, IPUCYIICH JTaHHOMY (ppa3oBOMY
TJIaT oIy, WK K U3MEHEHHUIO €T0 SKCIIPECCHBHOTO CMEICTIA.

CornacHo «The Oxford Thesaurus: An A-Z Dictionary of Synonymsy» nox pemakuueii L. Urdang [27 p. 1891],
riaroJ to take macunTeiBaeT 40 CHHOHUMHYECKUX PAIOB, cojaeprxkamiux 151 cunonuM. IIpu 3amMeHe B cocTaBe (hpa-
30Boro riaroina to take away — «ybupame, 3abupams,; ynocums, yeooums, oerams xyxce; nopmumo» [13, c. 793]
12 W3 CHHOHMMHUYHBIX TJIAroJOB OOPa3ylOT C TOCIEIIOTOoM away (pa3oBbIe IJIarojibl CO 3HAUYCHUEM, OTIUIHBIM
OT M3HAYaJIBHOIO BapHaHTa: bear away — «swviuepame,; ewitimu nobedumenem» [4], get away — «ewitimu uz mpyono2o
NOJONCEHUSA, SbLUMU CYXUM U3 600bl, 63amb omnyck» [Tam xe], catch away — «yem. ymawums, ynecmuy» [Tam xke],
clear away — «youpdmoe» [Tam xe], draw away — «omxodums, omwvessxcams (Om CmMaHyuu), OMNIbLLEAmMs (0m npu-
cmanu)» [Tam xke], drink away — «nponusamoy» [Tam xe], eat away — «noxupatb» [Tam xe], lead away — «ysneus,
yeecmu» [Tam xe], move away — «usmenams mouky spenus» [Tam ke, steal away — «wesamemno ycxonvs-
nymo» [Tam xe], think away — «ssiopocums uz conosury [Tam ke, Win away — «omusims, ebipéams, omoumbvy [ Tam xe].
Takxe cMmbicioBoit raroi to take cormacuo «Oxford Phrasal Verb Dictionary» dopmupyer ¢pa3oBbie riarosst
Pa3IUYHBIX 3HaYeHUH ¢ 27 KoJuloKaTamHu (rocienoraMmu). Takasi BApHaTUBHOCTb 3HAYEHHUM HATJISIIHO JEMOHCTPUPYET
HEBO3MOKHOCTh 3aMEHBI KaK CMBICIIOBOM, TaK U aJJBEepOHALHOM YaCTH JTAHHOTO ()pa3oBoro miaroia. OIHAKO B PsiIC CITy-
YaeB MoJI00HAsT 3aMEHA CO3/1acT ONATONPUSITHBIC YCIOBUS U WHIMBUAYAILHOTO CTHIIMCTHYSCKOTO OOHOBIICHHUS PEUH,
YTO IIHUPOKO UCTIONB3YeTCs B KuHeMartorpade it popMuUpoBaHUs S3bIKOBOM UTPhL. PaccMOTpuM clienyromuii mpumep.

— Hello, where have you been [24, 3.40]?

— Oh, that was important business. But I'll be around right from now.
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(3mecw u manee, A UCTOYHUKOB 19, 25 u 26 niepeBo aBTopa ctath — JImutpuenoii O. I1.):

— 3IpaBCTBYIA, TE ke ThI ObLIA?

O, g oTiTydanace 1o BaxxHomy zierry. Ho yxxe ckopo npuedy (OykB. IepeBOA. — 6y0y KPYMUMbCA 0K0J10 meds).

Tak, cormacuo cnoBapro «Oxford Phrasal Verb Dictionary», ¢pazoBoro riarona be around Kak caMOCTOSITEIILHON
€IMHUIIBI HE CYIIECTBYET, OJJHAKO TIPUBOJMTCS CChUTKA Ha (pa3oBbIii riaroi fo be over [23, p. 12] — «npuxooums, npu-
ezocams (K Komy-1. 0omot)» [4], Kak Ha CHHOHUMHYHOE 110 3HaYCHHIO (hPa3e0IOTHUECKOe CoueTanne. 3aMeHa mpeiora
OVEr Ha agBepOuanbHLIN Tocienor round — «eokpyz, okono» [13, ¢. 678] n03B0ISET JOOABUTEL B BHICKA3BIBAHUE JOIIOJI-
HUTEINBHBIA 3KCTPATUHIBUCTUICCKUIA CMBICI «HEOMJILYYHO HAX0OUMbCsL PAOOM C K-/, TIPUCYIIUI JaHHOMY HapCUHIO.

3HaveHne HEKOTOPHIX ()pa30BhIX INIATOJIOB, KaK M B CiIydae ¢ (hpa3eoIOrHIeCKIMU COYETaHMSIMHY, BOZMOXHO OTIpe-
JICTINTh U3 3HAYCHUI COCTABIISIONINX €ro JEKCHYeCKUX equnuil. Tak, ¢ppa3oblii riaron dawn away — «yeacams, yesi-
Oamo, 3amyxams (0 beceoe)» [17, ¢. 190] 0Opa3oBaH U3 cOYETAHHUs 3HAUEHHMI CMBICIIOBOrO Iriiaroya to dawn — «pac-
ceemamvy [13, ¢. 192] u Hapeuns away — «npous (0boznawaem omoanenue om mecma oevicmeus)» [Tam xe, c. 45],
win (hpa3oseiit aroin lean back — «omkunymoecs (nazao)» [17, c¢. 212] o6pa3oBaH U3 COUETAHUS 3HAYCHUIN CMBIC-
J0Boro riarona to lean — «npucnonumscs, naxronumocsay [13, c. 448] u Hapeuns away — «npous (0603Hauaem on-
Odanenue om mecma oevicmeust)» [Tam ke, c. 45].

Tak ke, Kak ¥ B Cllydae ¢ KOJUIOKAIMSAMH, OJHA M3 JacTe (hpa3oBOro riaroja MOXKET SIBISATHCS 3aMECHIEMOM.
Tak Kak OCHOBHOM CMBICJI 3aKIIFOUCH B IJIaroJie, a HalpaBlICHUE BBITIOIHAEMOTO JICHCTBUS B aIBePOUAIEHOM MOCIe-
Jiore, TO, 3a9acTyI0, OCYIIECTBIISCTCS 3aMEHAa HMEHHO TTIaroJibHON 9acT (dpa3eMsl. Tak, «3anucvieams 4mo-iuboy,
cornacHo «Pyccko-AHrnuiickoMy cioBapio» moa. pea. A. 1. CMUPHULIKOTO, BO3MOKHO NEPEBECTH HA aHTIUHCKUI
SA3BIK TAKUMU (Ppa3oBBIMU Ii1arojaMu, kak: take down, put down, jot down u write down [5, ¢. 239]. OgHako B psije
CJIy4acB BO3MOJXKHA TOJICTAHOBKA Pa3IMYHBIX TOCIIEIOrOB K OJTHOMY M TOMY K€ CMBICIIOBOMY TJIAroJy MPH HOJTHOM
COXpaHCHHUH IMIEPBOHAYAIBLHOTO 3HaueHHs. Tak, BapuaHTHI (hpa30BOTO Tiarojia pass away — pass out m pass over
IIpH 3aMEHE MOCIENIora COXPAHSIOT ICHHOTATUBHOE 3HAYCHUE «yMUpams, yxooums u3 scusznu» [13, c. 568].

®pazoBeIe IITaroibl Kak TOTOBBIE €AWHUIIBI PEYH C MOCTOSHHBIM COCTABOM YacTO YHOTPEOJSIOTCS B TPEAIIOKE-
HUSIX C ONpeCNHEHHBIM HACTaBJICHUECM, MMOYYCHUEM WM TMOXKEIaHUEM, 32 CYCT OOJBIION SMOIMOHAIBHOW HAIOJI-
HEHHOCTH. PaccMOTpUM psit IpuMepoB.

Try not to show off Finch! (ITocrapaiics ue xBactatbes, @unu!) [18, 2.20]. ®paszossiii riaron show off — “&ry to
impress other people” [23, p. 259] — «sebinendopusamocs, xeacmamocs, pucosamocsa» [13, c. 720] o6pazoBaH u3 co-
geTanus Taroia to show — «noxassieams» [Tam xe] u npeasiora off — «yxasvieaem na omrknonenue om npueviunol
HOpMbl; yKaszvieaem Ha OgudiceHue sosHe» [Tam xe, c. 538]. Unu Make it up, folk. This isn't the place for family
quarrel. (ITpexparute, pebsra. 3aech HE MECTO I CeEMEHHBIX ccop.) [25, 13.48]. ®pasoselii riiaron make up —
“to end up a quarrel” [23, p. 181] — «mupumscs, 3ab6v16ams o ccopex» [13, c. 474] 0Opa3oBaH U3 COUYCTAHHS IJIaroyia
to make — «deramo cosepwamovy [Tam xe] u Tpeayora UP — «KyKazvigdem HA NOOBEM, USMEHEHUEe COCMOSIHUSL
6 ayuwyro cmopony» [Tam ke, c. 858]. Tak, B 000MX BBICKa3bIBAHHSAX IPEACTABICHBI MPUMEPHI KOHKPETHOU CUTYa-
LIUH, TJe PeIInKa, cojaeprkaias (hpa3oBbli IJ1aroj, HOCUT HPAaBOYUMTENIbHBINM XapakTep. JJaHHbIN acleKT aeaacT ux
MMOXOXKUMH 10 CBOMM XapaKTEPHBIM IPU3HAKAM Ha (hPa3eoIOTMYECKHUE BBIPAXKCHHUS, KOTOPHIC 3aKJIOYAIOT B cebe
HanOONBIINN KyIbTYPHBIH KOMIIOHEHT U3 BCEX (PPa3eOIOTHUECKUX EANHUIIL.

Takum 00pa3om, (hpa3oBbId IIIATOI MIPEICTABISACT COOON peueBOr 00pa3HbBIil 000POT, CMBICI KOTOPOTO CKIIAIbI-
BAeTCs M3 CIJIOB, BXOMSIINX B €0 COCTaB, OJHAKO €IUHBIN IepeBoja (ppa3oBOTo Taroiia YaCTUYHO WM TOJHOCTHIO
pasimyeH. P hpa3oBeIxX riarosioB wieHUM. B ciydae ¢ Takumu ()pa3oBBIMH IIArOJaMH MPEICTABISCTCS BO3MOXK-
HOCTb MTPOU3BECTH CHHOHUMHUYHYIO 3aMEHY OJIHOW M3 €r0 4acTeil.

O0OCHOBBIBasI €IWHBIN MOAX0]] K UCCIICIOBAHUIO ¥ MOHUMAHHIO JIMHIBOKYJIETYPOJIOTHYCCKON crieruduku dpa-
3€0JIOTHIECKUX €IUHHII, IeTIECO00Pa3HO AeNaTh PA3INIne MEKAY JINIHOCTHBIM U KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, TIpe-
oOnamaromeM BHYTpU (pa3oBoro riarona. Takum o0Opa3om, LeecooOpa3HO pasianyaTh «...peuesol UOUOIMHUIM
(OtpaxkeHne B peur WHAWBUIYAIbHO-THYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH ee NMPOAYIEHTa) U S3BIKOBYI0 MAMOMATHIHOCTH
(oTpakeHHe STHHYECKHX OCOOCHHOCTEH TOBOPSIIEro), MPUYeM, pa3jinine MEXAY NAaHHBIMH THIIAMH «IIPOCIEKH-
BaeTcs y)Ke Ha dTare GopMHpOBaHUSA MBICTH» [14, c. 14].

®pazoBble IIIAroybl OOBESIUHSIOT B ceO0C B PABHOM CTEIEHH KaK JIMYHOCTHBIN, TaK M KYJbTYPHBIA KOMITOHCHTEI,
BCJICJICTBHC YETO JaHHBIC JICKCHYCCKHUE STUHUIBI BOCTPEOOBAHEI B peur. Tak, «cucTeMa JOMycKaeT 0oratoe pasHo-
00pasue crroco0OB BRIPAKCHHS OJHOM M TOH e MbICIH. HO HOpMa U y3yC OTpaHHYMBAIOT 3TO Pa3HOOOpasue, ycra-
HaBJIMBAs MPEIIIOYTUTEIBHOCTh OJHUX croco0oB Apyrum» [Tam ke, c. 16]. « KOMIeKTHBHBIN MHTEIDIEKT HOCUTENCH
sI3bIKa OT(UIBTPOBHIBACT MCHEE YIAaYHbIC BAPUAHTHI BBHIPAKCHHUS MBICIH U 3aKperuisieT Oosiee yaaunbie» [Tam xkel.
PesynmpTaToM sBISETCS MAMOITHU3M PEUYH, MHTYUTHBHO BOCIIPHHAMACMBIN KaK €€ €CTECTBEHHOCTh W AyTCHTHYHOCTD.

®DpazoBblil I1aros SBJISETCS HEOTHEMIIEMOH YacThI0 aKTHBHOW KOMMYHHMKATHUBHOI c(epbl OOIEeHHs Ha aHITTMHCKOM
SI3BIKE M OIHPOKO UCIIONB3YETCs HE TOJMBKO B PA3TOBOPHOM CTHIIE PEUH, HO U B IPYTHX BHAAX BepOaTbHONH KOMMYHHKA-
uun. AMepukaHcKuil yueHblit P. Jlukcon oTmedaeT, uto «Oe3 3HaHWS MOA0OHBIX BBIpOKEHHUN pedb WHOCTpaHIa OyJeT
HEECTECTBEHHON M BBICOKOIIAPHOM JJa’Ke MPU XOPOLIEM 3HAHUHU rpaMMaTHKu» [ 19, p. 64]. Ilonynspuslii B 30-€ roabl JUK-
TOp aHriumiickoro paauo [xoH XWITOH TOPXKECTBEHHO MUMEHYET 3TH COUETAHUS «OJHUM M3 BEIMYAWIINX 3aBOCBaHUN
AHTJIMICKOTO S3BIKa» M BBICTYIACT 3a cMesioe ux ymotpednerue [20, p. 399-404]. CremoBaTensHO, (pa3oBbIC TIAar0IIbI
OyIyT HEM3MEHHO MMPUCYTCTBOBATH B AYTCHTUYHOMN aHIJIMHCKOM PEUH B CAMBIX Pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAITHSIX.

Tax, ¢pazoBbie TIAroiIsl — MWIacT (Ppa3eoqOrHIecKOil JIEKCUKH, CYIIECTBYIONIUN TOJNBFKO B AHTIIMHACKOM S3BIKE.
Iono6HO (paszeonoruueckumM 000pOTaM IPYTHX SI3BIKOB, ()PA30BbIC TIAr0JIbI 00YCIABIUBAIOT HAIMOHATIBHYO OKPACKy
aHMIIMIICKOTO s13bIKa. Tak, HarmpuMmep, Gpa3oBbIe TIAroNH fo be against — «be in opposition to something» [22, p. 20],
u to be into — «have a taste or an interest to smth.; to focus on smth» [23, p. 11] B cnenytomux npumepax: Father
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was against (his daughter) marrying young (Oter; ObUT IPOTHB TOTO, YTOOBI €TI0 JOYH BHIIIIA 3aMYXK B TAKOM IOHOM
Bo3pacrte) [13, c. 58] u She doesn't eat meat now, she's really into health food (OHa He ecT Msca, Tak Kak 3auHTepe-
COBaHa TOJIbKO B 37I0pOBOM TuTaHuH) [Tam ke] BhIpaKaroT TaKKHe YePThl HAIIMOHAILHOTO XapaKkTepa aHrIn4aH, Kak
[EJICYCTPEMIIEHHOCTh, X CIIOCOOHOCTh OBITh YIMOPHBIMU, HEMPEKIOHHBIMU. JIAKOHUYHOCTH POPMBI U 0OPA3HOCTH
(bpazoBoro ruarojia mpu mepegade YepT XapakTepa U HIOAHCOB ACHCTBHUIl, SIMOLMOHAIBHOCTh, YKCIPECCHBHOCTD,
a TaKk)Ke BOBJICUCHHOCTh FOBOPSIIETO B AKCHOJIOTHYECKYIO CTOPOHY BBICKA3bIBAHHS IO3BOJISIOT MTOHATH KYJIbTYPHBIE
0COOEHHOCTH HapOo/ia, TOBOPSILETO Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

TakuM 00pa3oM, COBPEMEHHBIH 3Tall TMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKOTO HAIIPABJICHHS JIMHTBUCTUKU BO (hPA3€OJIOTUH —
9TO 3Tam pa3pabOTKH TEOPETHUECKUX MOJOXKECHUN U METOIOB TSI KOMIUICKCHOTO HUCCJICIOBAHUS CEMAHTHKH M IIpar-
MaTukd (pa3eosoru3MOB BO B3aUMOJICHCTBUH JIByX CEMHOTHYECKHX CHUCTEM — €CTECTBEHHOTI'O SI3bIKA U KYJIBTYDBL
®pa30BbIii 1aron — 0OBEKT JIMHIBUCTHKHU, OJJHAKO €ro MCCIIeOBaHHE B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM aCHeKTe I103-
BOJISIET OMPEIENTUTh CYIIHOCTh (hPa30BOrO IJIaroJia Kak si3bIKOBOTO 3Haka. Ppa3oBbie TIaroyibHbIe COYETAHUS BHICOKO
MPOAYKTHBHBI U 3aHUMAIOT 0CO0O0E MECTO B JICKCHKO-(DPa3eoIOTHIECKOM TUIACTE JICKCUKU COBPEMEHHOT'O aHTIIMHCKO-
ro sA3bIKa. AKTHBHOE U CBOOOIHOE BiajicHHe (Pa30BBIMH IIIArOJbHBIMH COUYCTAHUAME HEOOXOAUMO ISl CBOOOIHOTO
M €CTECTBEHHOTO YCTHOTO OOIICHUs HA AHTJTHUCKOM si3bike. Dpa30Bblif [1AroN Kak XPaHWIUIIE U HHCTPYMEHT KYJIb-
TYpbI aHIJIMICKOrO s3bIKa Ielieco0Opa3Hee BCEro M3ydyaTh B PaMKaX aHTPOMOIEHTPUYECKOW MapajurMbl JIHHIBO-
KYJIBTYPOJIOTHH, KOTOPasi IPEKE BCETO COCPEIOTOUCHA HA 0COOCHHOCTSX yIOTpeOIeHus (ppa3eM B KHUBOI peyu, 4To
MO3BOJIUT TITy0Ke MCCIIeI0BaTh CEMaHTHYECKUE U MPAarMaTuueckue CBOUCTBA (Ppa3oBbIX IIIAroioB.
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PHRASAL VERB AS A PART OF THE PHRASEOLOGICAL SYSTEM OF THE ENGLISH LANGUAGE

Dmitrieva Ol'ga Petrovna
Moscow Region State University
anima_libra@mail.ru

This article is devoted to the analysis of phrasal verbs in English and the comprehension of their essence as a part of the theory
of phrasemes of the English linguistics. It is shown that phrasal verbs play a double role in the English phrasemics: they can be clas-
sified as idioms, due to their imagery and, at the same time, laconism in the information transmission, and as phraseological unities,
due to the peculiarities of their grammatical structure. The study of phrasal verbs within the theory of the English phrasemes should
be developed within the science of cultural linguistics, which deals with the anthropocentric communicative aspects.
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